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Včeraj je bilo na civilni sod-
niji v mestni hiši kot v Babilo
nu. Pet sodnikov ni delalo dru
gega kot zasliševalo evikcijske 
tožbe, katerih je bilo nič manj 
kot 150. Advokati so tekali po 
hodnikih in iskali svoje kliente, 
posestniki in najemniki so lovili 
svoje advokate, sodniki pa so 
med loven jem sape mleli odloči
tve, o katerih izkušeni odvetniki 
pravijo, da predstavljajo "ju-
stična farso," kakršni še niso 
bili priča. 

Konfuzija v zadevi evikcij, ki 
je stopnjema rastla, odkar je 
bila odstranjena retna kontrola, 
je včeraj dosegla višek. Predno 
je sodnija zaprla vrata, je bilo 
vloženih 83 nadaljnih tožb za iz-
tiranje najemnikov iz stanovanj. 

Alfred A. Benesch, predsednik 
posebnega odbora za pravičen 
rent, je snoči prišel na dan z za
htevo, da se proglasi moratorij 
za evikcije, to se pravi, da se 
iztiravanja iz stanovanj popol
noma ustavi, dokler se obstoje
ča zmeda nekako ne izravna. 
Dajel je, da bi morala to storiti 
državna zakonodaja, ki se sedaj 
nahaja v posebnem zasedanju, 
katerega je governer Lausche 
sklical glede rentne kontrole. 

Ameriška vojaška letala 
v Jugoslaviji preklicana 

Odredba izdana, ker so jugoslo
vanske oblasti odredile novo črto 
za polete z Dunaja v Belgrad 
BELGRAD, 23. julija—Včeraj so bili preklicani poleti 

vseh ameriških vojaških letal v Jugoslavijo. Preklic j e  bil 
izdan vsled nove jugoslovanske odredbe, glasom katere se 
je  letalom, plovečim z Dunaja v Belgrad, predpisala nova 
črta, ki bi jih vzela nad madžarsko ozemlje, za kar bi mo
rala v vsakem primeru dobiti dovoljenje ruskih oblasti. 

Neki funkcionar ameriškega 
poslaništva je rekel, da vojaška 

Pravi, da so naše 
okupacijske čete za
smehovane v Nemčiji 

Ameriški vojaki so danes v 
Nemčiji predmet splošnega nor
čevanja in mesto njih bi se mo
ralo poslati t j a  zrele civiliste, 
do katemh bi imeli Nemci reš-
pekt. Naši vojaki, večji del mla
di fantje, ki so baš zapustili 
šolsko klopi, niti ne izgledajo 
kot vojaki, niti se ne vedejo 
kot se od vojakov pričakuje. 

Tako se je izrazil v č e r a j  
Brooks Friebolin, sin zveznega 
referenta na sodniji za ban-
krotne razprave Carla D. Frie-
bolina, ki se je b a š  vrnil iz  
Nemčije, kjer se je nahajal 33 
niesecev kot poseben agent vo
jaške tajne službe. 

"Kar se d a n e s  potrebuje v 
Nemčiji," je rekel Friebolin, " je  
civilna administracija s par di
vizijami redne armade ali ma-
#nov, ki bi stale za okupacij
sko upravo." 

Goodrich Chemical Co. kupi
la tovarno 

B. F. Goodrich Chemical Co. 
v Clevelandu je od vlade kupila 
tovarno za izdelovanje umet
nega gumija v Louisville, Ky 
Tovarna je bila zgrajena pod 
nadzorstvom B. F. Goodrich Co. 
iz Akrona leta 1942. Tovarna 
bo še nadalje izdelovala umet 
ni gumij za vladne potrebščine 
po istih cenah, kot sedaj. Good 
rich firma ob tem času operira 
še dve drugi tovarni za vlado 
in sicer v B o r g e r  in F o r t  
Neches, Texas. 

etalska črta, ki je do zadnjega 
m a r c a  napravila š e s t  pole
tov na teden v Belgrad, ne da 
bi se zahtevalo kakih dovoljenj, 
poprej šla v Belgrad skozi Gra
dec. Na ta način letalom ni bilo 
treba nikdar pluti nad mad
žarskim ozemljein. 

Ameriški letalci morajo do
biti jugoslovanske vize 

Prihodnji k o r a k  v letalski 
restrikciji je bila zahteva, d a 
ameriški letalci dobijo jugoslo
vanske vize, in da se 48 ur pred 
Drihodom vsakega ameriškega 
letala v Belgrad predloži števil
ko potnega lista vsakega posa
meznega letalca, kakor tudi šte
vilko letala, ki ima dospeti v ju
goslovansko prestolico. 

Poslaniški vir poroča, da se 
je delalo na tem, da bi se za 
vsa letala in letalce v naprej 
dobilo 30-dnevna dovoljenja od 
jugoslovanskih oblasti, ker se 
je pričakovalo, da bi strogo iz
vajanje odredbe o številkah po
vzročilo neprilike. 
Veva letalska črta v Belgrad 
gre skozi Subotico 

Nova jugoslovanska letalska 
odredba zahteva, da vsa ame
riška letala z D u n a j a  v Bel
grad plovejo skozi Subotico v 

Novi grobovi 
JOSEPH RAZUM 

p o dvo-mesečni bolezni j e 
preminil na svojem domu na 
680 E. 125 St. Joseph Razum, 
star 31 let. R o j e n  je b i l  v 
Uniontown, Pa., in je bil zapo
slen p r i  Lincoln Electric Co. 
Tukaj zapušča žalujočo soprogo 
Julia, rojeno Cerar, ki je hči 
poznane družine, ki je več let 
vodila pekarijo na E. 68 St. in 
St. Clair Ave., starše Louis in 
Barbara, oba doma iz fare sv. 
Martin, selo Konjiščica na Hr
vatskem, tri brate: Michaela, 
Williama in George, pet sestra: 
Mrs. Frances House, Mrs. Nettie 
Kremžar, Daisy, Mrs. Catherine 
Kerns in Jean, ter več sorodni
kov. Pogreb se bo vršil v petek 
zjutraj ob 9. uri iz Želetovega 
pogrebnega zavoda, 6502 St. 
Clair Ave., na Calvary pokopa
lišče. 

ANTON PINTAR 
Snoči j e  preminil Anton Pin-

tar, stanujoč na 16002 Saranac 
Rd. Pogreb oskrbuje Svetkov 
pogrebni zavod. Podrobnosti bo
mo poročali jutri. 

DEČKA OBTOŽENA. D A  
STA UBILA TOVARIŠA 

, ... T i. 1 1 • u- 11 MEDINA, O. — Na farmi Jo-
Jugoslavoi Letalo, k, bi plulo ^^p^^.Foxa, blizu Brunswick«, 
V ravni črti z Dunaja v Suboti
co, bi plulo 165 milj nad mad
žarskim ozemljem in bi torej 
moralo dobiti dovoljenje rus
kih oblasti. 

Ameriške oblasti se očividno 
nočejo pogajati z Rusi glede do
bave tozadevnih dovoljenj in so 
torej preklicale vse nadaljne po
lete z Dunaja v Belgrad. 

PRVI PREDSEDNIK ITALIJANSKE REPUBLIKE 

Mož na desni j e  Enrico d e  Nicola, prv i  predsednik 
italijanske republike, k i  ve l ja  za "nestrankarja". vsled 
česar so b a j e  celo monarhisti zadovoljni  z n j im.  Na izvo
litvi  od ustavodajne zbornice m u  čestita znani filozof Bene
detto Croce. v 

ZAHTEVA VETERANOV 
ZA POČITNICE USTAVI
L A  DELO V TOVARNI 

PITTSBURGH, Pa., 21. juli
ja—Danes se je ustavilo vse de
lo v tovarni Crucible Steel Co. v 
Midlandu, ko je odšlo na stavko 
1,800 vojnih veteranov, ker 
družba ni pristala na njih zah
tevo za počitnice. Vsled tega je 
moralo nehati delati 6,000 mož. 

Okrožni ravnatelj CIO unije 
jeklarskih delavcev Bert Hugh, 
je izjavil, da unija stavke ni av-
torizirala. Rekel je, da so vsi ve
terani v tovarni zastavkali, ko 
je družba odklonila počitnice 
322 bivšim vojakom, ker niso 
delali 60 odstotkov delovnega 
časa v tekočem letu. 

Omiljena predloga 
O.P.A. sprejeta v 
poslanski zbornici 

Senat bo glasoval o 
predlogi danes; se dom
neva, da j o  bo predsed
nik Truman podpisal 

WASHINGTON, 23. julija. — 
i Predloga za obnovo O P A j e  
bila danes sprejeta v poslanski 
zbornici z 210 glasovi proti 142. 
Jutri bo predloga šla na glaso
vanje v senatu in bo tudi tam 
brez odlašanja sprejeta, razen 
ako bi .kak nasprotnik kijDtrDle..Y.®;2°' 9 t a m  uradne 
nad cenami na svojo roko pričel 
s filibustrom. 

Senator Barkley je kot de
mokratski vodja izposloval so-

^esti iz življenja • 
ctmeriskih Slovencev 

Ely, Minn. —- Po enem tednu 
bolezni je v bolnišnici umrla Re-
Sina Mihelich, stara 31 let, ro
jena na Elyju. Zapušča moža, 
sestro in dva brata. 

Edison, Kans.—Tony Simon-
cic kandidira za okrajnega ko-
inisarja v okraju Crawford. 

Policaja obložena nedostoj
nega obnašanja 

Na pritožbo Mrs. Mary Ke-
rik, stare 28 let, 501 Houston 
Ave., in Mrs. Eleanor Swagu-
lok, stare 22 let, 509 Houston 
Ave., da sta ju d v a  policaja 
vzela v policijski avto in me
sto, d5t bi ju peljala domov, 
kot sta prosili, ker je bila 3 ura 
zjutraj, sta policaja ustavila 
avtomobil in skozi 45 minut na
dlegovala ženski in ju poljubo-
vala, je včeraj policijski inšpek
tor Timothy J. Costello naperil 
obtožbe napram saržentu Wal
ter Scharfu, ki služi že 22 let 
in policaju John Mancheku, ki 
služi od marca 1944 leta. Za
slišanje se bo vršilo pred poli
cijskim načelnikom Matowitz-
em, toda datum še ni bil dolo 
čen. 

so pred dnevi našli mrtvega 11 
letnega Michael Sopko, ml., ka
terega oč  ̂ živi na 6203 Broad
way. Na dotični farmi so bili 
trije d e č k i  kot pomagači iz 
okrajne sirotišnice. Druga dva 
sta Jimmy Novak, star 12 let in 
Don Scherrer, star 11 let. Kot 
sedaj izgleda, je Jimmy Novak 
s palico pobil Šopka, ki je po
tem še utonil, nakar sta truplo 
zavlekla v neko jazbečjo luknjo 
in pustila. 

Včeraj sta bila dečka odpelja
na v Columbus v svrho nadalj-
nega zaslišanja in preiskave 
n j u n e g a  duševnega stanja. 
Eventualno bosta o b a  prišla 
pred mladinsko sodišče. 

DVOJČKI SE RODIJO NA 
VSAKIH 86 SLUČAJEV 

CHICAGO, 23. julija. H. i gj^sno privoljenje, da se pred-
H. Newman, profesor na Uni-ji^g^ vzame na dnevni red, čim 
versity of Chicago je dejal, dalgg zbornica jutri snide. 
se dvojčki rodijo na vsakih 86, pnčakuje se, da bo predsed-
primerov rojstev in da 36 letna Truman podpisal, ne sicer, 
inati ima mnogo več prilike ro- gg gtrinja s predelano pred-
diti dvojčke, kot pa 18 letna. 2ogo_ temveč ker so mu uradniki 
Dvojčki imajo samo eno petino q p a  svetovali, da je to naj^ 
prilike, da preživijo pred roj- boljše, kar more pričakovati, in 
stvom in potem, kot mali otro- jg predloga tudi boljša 
ci. Ženske iz severne Evrope, je bila ona, katero je  ve-

Slaba municija je ubijala 
ameriške vojake, izpričuje 
general pred kongresom 

Šef kemične službe priznava, da 
je  mnogo krogel eksplodiralo v 
topovskih ceveh, toda pravi, da 
mu imena tovarnarjev niso znana 
WASHINGTON, 23. julija—Major general Alden H. 

Waitt, šef kemične vojne službe, je danes pred Meadovim 
senatnim odsekom za preiskovanje vojnega dobičkarstva, 
mrko priznal, da so defektivno narejene topovske krogle 
ubijale ameriške vojake, toda je  rekel, da ni mogoče obto
žiti nobenega posameznega municijskega tovarnarja, da je  
on tisti, ki j e  izdeloval pokvarjeno municijo. 

Senatni odsek, ki je zadnje* 
dni preiskoval razne gostije, s 
katerimi so municijski tovar
narji izvajali vpliv na uradne 
kroge v Washingtonu, je danes 
obrnil svojo pozornost produk
ciji municije, stroškom in uspeš
nosti. 
Zahteva disciplinarno akcijo 
proti vojaškim funkcijonarjem 

Predno je bil klican na priča-
n j e  gen. Waitt, je s e n a t o r  
Mead, demokrat iz New Yorka 
in predsednik preiskovalnega 
ment, d a  p o d v z a m e  disci-
department, da podvzame disci
plinarno akcijo p r o t i  visokim 
vojaškim funkcionarjem, ki so 
potovali v New York pod pret-

ali potomke staršev, ki priha
jajo od tam, so bolj podvržene, 
da rodijo dvojčke, kot pa žen
ske od drugod. 

LOKOMOTIVA ZADELA AV
TO SVOJEGA PRED

SEDNIKA 
Pred par dnevi je na E. 9th 

St. in Nickel Plate tračnicah 
lokalna lokomotiva zadela Ca
dillac avto, ki je last predsed
nika Nickel P l a t e  železnice, 
John W. Davina, 18001 Shaker 
Blvd. Pravijo, da so imeli vče
r a j  v uradu precej govora o 
tem dogodku. 

Kdor je človekoljub, daruje 
«0 otroško bolnico v Sloveniji 

PISMA IZ STARE DOMO
VINE 

V našem uradu imamo pisma 
iz stare domovine za sledeče; 
J o e  Klopčič, od F. Klopčič, 
Spodnje Loke št. 16. Krašnja, 
pošta Lukovica; Joseph Matev-
cig od M. Anton Matevcig, po
šta Clodig, Udine; Fran je Sta-
nišič (Eveleth, Minn), od Fra-
nje Ljubanovič, Potok, Tounj, 
Zdenac. 

RESTRIKCIJA ZA PETO 
KOLO PODALJŠANA 

WASHINGTON, 23. julija — 
Gumijski oddelek administraci
je za civilno produkcijo je odre
dil, da se bo obstoječa restrik-
cija proti petemu kolesu na no
vih avtomobilih nadaljevala še 
vsaj  do 1. oktobra. Navzlic te 
mu, da se danes producira več 
avtomobilskih koles kot kda; 
prej, pa jih še vedno ni dovolj 
da bi se zadostilo vsem zahte
vam, je izjavil tozadevni vladni 
uradnik. 

PULLMAN SPREVODNIKI 
NAZNANILI STAVKO 

WASHINGTON, 23. julija — 
Danes je  bilo naznanjeno, da bo 
7. avgusta zastavkalo 2700 spre
vodnikov n a  s p a l n i h  vozo
vih, ker se ne strinjajo s tolma
čenjem zaključka glede mezdne
ga zvišanja, ki je bilo dovolje
no pri nedavni arbitraciji. 

POBIRANJE ASESMENTA 
Jutri 25. julija se bo pobiralo 

asesment v Slovenskem narod
nem domu kot običajno vsak 
mesec. 

tiral. 

Predelana OPA predloga bo 
takoj obnovila kontrolo rentov, 
toda meso, mlečni produkti, ži
to in petrolej ostanejo izven 
kontrole do 20. avgusta, ka
dar se ima kontrola avtomatično 
obnoviti, r a z e n  ako poseben 
odbor odloči, da to ni potrebno. 

Glavna oblast pod novo po
stavo, ki ima ostati v veljavi do 
30. junija 1947, bo v rokah 
posebnega odbora treh mož, ki 
bo lahko vsak čas ukinil kon
trolo nad katerim koli produk
tom. To pomeni, da bo direktor 
OPA poslej samo služabnik te
ga posebnega odbora. 

Kdor je človekoljub, daruje 
za otroško bolnico v Sloveniji 

Filmski magnati bili osmukani od profesi-
jonalnih kvartopircev za 3 milijone dolarje 

HOLLYWOOD, 23. julija — 
Policija in agenti vladnega od
delka za dohodninski davek si 
zaman prizadevajo, da bi dogna
li, kdo so bili misterijozni profe-
sijonami kvartopirci, o katerih 
se splošno govori, da so razne 
filmske magnate in zvezdnika 
pri igranju "gin rummy" osmu-
kali za tri milijone dolarjev. 

Oblasti so brez moči, ker se 

vprašala o tem, je to ogorčeno 
zanikal. 

Na sličen način je bil opehar 
jen neki department store mag 
nat iz Chicaga, ki je baje izgu 
bil $115,000. 

Žrtve profesionalnih kvarto 
pircev očividno nočejo govoriti, 
da se izognejo javnemu zasme-
hu, ker so se dali tako pošteno 
potegniti, ampak oblasti stvar 

nnoben izmed žrtev noče prito- zanima, ker toliko časa, dokler 
žiti. ne zvedo, kdo so bili dotični pre 

metenci, tudi ne morejo zahte
vati od njih, da od priigranega 
denarja plačajo dohodninski da 
vek. 

Eden od teh je bil baje film
ski podjetnik Sam Goldwyn, ki 
je  menda v eni igri izgubil $40,-
000, ampak ko ga je  policija 

opravke, potent pa so se udele 
žUi razkošne gostije, kateri je 
prisostvoval kongresnik May, 
demokrat iz Kentuckyja in pred
sednik vojaškega odseka po
slanske zbornice, katerega je 
na gostiji objemala neka brhka 
brunetka. Fotografični posnetki 
tega in sličnih prizorov z go
stije v New Yorku so bili te dni 
objavljeni v javnosti. 

Major general Waitt, ki je bil 
med gosti, je pred senatnim od
sekom izjavil, da je imel v New 
Yorku uradne opravke nasled
nji dan. 

Tajnica priča, da je bila po-
svarjena glede pričanja 

Neka rdečelaska, ki je bila 
zaposlena pri eni izmed muni-
cijskih družb kot privatna t a j  
niča, Mrs. Jean Bates po ime 
nu, je danes pred senatnim od 
sekom priznala, da so jo nje
ni delodajalci posvarili, da naj  
se pazi, ka j  bo govorila, kadar 
bo klicana na pričanje 

Bivši kongresnik Dickstein, 
demokrat iz New Yorka, ki je 
sedaj okrajni sodnik, je danes 
zanikal, da je imel kdaj  kake po
slovne stike z Joseph Freema 
nom in Murray Garrsonom, dve
ma vodilnima osebama municij
skega podjetja, čigar poslova
nje je v preiskavi. Dejal je, da 
je od časa do časa igral z njima 
karte in priznal, da je ob neki 
priliki Garrsona zagovarjal 
kongresu. 
Pisma o pokvarjeni municiji 
predložena odseku 

Ko je bil na izpričevan ju ma
jor general Waitt, je  senator 
Mead predložil dvoje pisem oc 
armadnih častnikov iz krajev 
nahajajočih se daleč eden oc 
drugega, v katerih je bilo poro 
čano, da je bila 4.2-palčna kro
gla tako defektivna, da je po
novno eksplodil-ala v topovski 
cevi in ubila več članov topov
skega moštva. Potem je bila iz
dana odredba, da se topove do-
tičnega kalibra sproža s poseb
no napravo iz daljave, sta pisa
la oba častnika. 

Imen častnikov, ki sta o tem 
poročala. Mead ni objavil, re
koč, da se oba še vedno nahaja
ta na listi rezervnih častnikov. 

Waitt je stisnil zobe, ko je 
slišal obtožbo glede pokvarjene 
municije, ter priznal, da se je to 
resnično dogajalo. Dejal je: 

"Ob misli na to, še sedaj po
tim krvavi pot, ampak čigave 
so bile krogle, ki so povzročile 
te nesreče, nismo nikoli dogna
li." 

Garrsonova municijska firma 
izdelovala topovske krogle 

Znano je, da je E r i e  Basin 
Metal Products Co., ki je bila 
ena izmed firm Garrsonove mu-
nicijske vieiekorporacije, katera 
je glavni predmet preiskave, je 
i m e l a  velika naročila za 4.2-
palčne topovske krogle. Ome
njena velekorporacija je dobila 
od vojnega departmenta skup
no "naročilo v znesku 78 milijo
nov dolarjev. 

Krogle dotičnega kalibra pa 
so izdelovale tudi druge muni-
cijske tovarne. 

Waitt je to okolščino s a m  
sprav,il v ospredje, ko je re
kel, da s tem še ni dokazano, 
da so Garrsonova podjetja iz
delala slabo municijo. 

"Toda dokazano tudi ni, da 
jih niso izdelovala," je odgo
voril rezko senator Ferguson 
iz Michigana. 

Povoden} v okolici E. 71 St. 
in  Superior 

V ponedeljek pozno popoldne 
je počila velika vodna cev v 
premeru 48 palcev, ki dovaža v 
mesto vodo iz jezera, na Supe
rior Ave., pri E. 71 St., kar je 
povzročilo pravo p o p l a v o  v 
okolici, ker je ušlo na prosto 
2 mili joka galonov vode. Voda 
je v kratkem času izkopala 25 
čevljev globoko in 35 čevljev 
dolgd jamo, v katero se je po-
greznila c e l a  varnostna zona 
cestne železnice. Voda je  po
plavila cesto v sedmih blokih in 
zalila bližnje kleti trgovin in 
stanovanj. V vodi sta bila zaje
ta dva voza pocestne železnice s 
potniki, katere so spravili na 
suho ognjegasci. John Antwei-
ler, inženir za vodne naprave, 
je dejal, da je vodna cev mo
rebiti počila vsled stresijajev 
od težkega cestnega prometa. 

Se nastani v California i 

V Californijo odpotuje ju
tri s svojo družino Mr. William 
A. Sitter, dolgoletni poslovodja 
in tajnik naše tiskovne družbe, 
ki se bo tamkaj stalno naselil 
in posvetil gostilniški obrti, ka
tero je kupil v Anaheimu, blizu 
Los Angelesa tekom nedavnega 
obiska. Srečno pot in obilo sre
če v novem podvzetju! 



a ENAKOPRAVNOST 24. j u l i j a ,  194$] ! 

" E N A K O P R A V N O S T "  
Owned and  Published by 

THE AMERICAN JUGOSLAV PRINTING & PUBLISHING CO. 
(1231 ST. CLAIR AVENUE CLEVELAND 3, OHIO 

HENDERSON 6311-12 
Issued Every Day Except Saturdays, Sundays and Holidays 

SUBSCRIPTION RATES—(CENE NAROČNINI) 
By Carrier in Cleveland and b y  Mail Out of Town: 
(Po raznašalcu v Cleveland in po pošti izven mesta): 
For One Year—(Za celo, leto) 
For Half Year—(Za pol leta) 
For 3 Months—(Za 3 mesece) 

.$7.00 
- 4.00 
- 2.50 

By Mail in Cleveland, Canada and Mexico; 
(Po pošti V Clevelandu, Kanadi in Mehiki): 
For One Year—(Za celo leto) 
For Half Year—(Za pol leta) 
For 3 Months—(Za 3 mesece) 

.$8.00 
. 4.50 
- 2.75 

For Europe, South America and Other Foreign Countries: 
(Za Evropo. Južno Ameriko in druge inozemske države): 
For One Year—(Za celo leto) 
For Half Year—(Za pol leta) 

.$9.00 
_ 5.00 

Entered as Second Class Matter April 26th, 1918 a t  the  Post Office a t  
Cleveland, Ohio, under the Act of Congress of March, 1879. 

104 

PROGRESIVNE SLOVENKE AMERIKE 
PROGRESSIVE S L O V E N E  W O M E N  O F  A M E R I C A  

Ustanovljene dne 4. februarja, Inkorporirana dne 27. junija, 19SS 

GLAVNI  S T A N  V CLEVELANDU,  OHIO 

GLAVNI ODBOR "PROGRESIVNIH SLOVENK" 
Supreme Board Members of "Progressive Slovene 

Women of America" 
PREDSEDNICA: Cecilija Subelj 

I. PODPREDSEDNICA: Agnes Zalokar 
II. PODPREDSEDNICA: Millie Bradač 

TAJNICA: Josie Zakrajšek, 7603 Cornelia Ave.  
BLAGAJNICARKA: Marion Bashel 
POMOŽNA TAJNICA: Joyce Gorshe 

ZAPISNIKARICA: Frances Gorshe 
NADZORNICE: Jennie Skrl, Anna  Pollock, Mary S ter, 

Cecilija Golob 
PROSVETNI ODBOR: Justine Pretnar, Mary Vogrin, 

Eleanore Kline, Frances Hudovernik, 
Gusti Frančeškin, Mary Zakrajšek 

UREDNICA: Mary Ivanusch, R.F.D. 1, Chardon, Ohio 

Žena, izkoristi 
prid obl j eno 
svobodo pravil
no in korakaj 
z duhom časa 

naprej! 

FVom the Editor's 
Desk 

M A R Y  IVANUSCH: 

KONFERENCA "PROGRESIVNIH 
SLOVENK" 

Konferenca "Progres ivnih Slovenk",  k i  s e  v r š i  v sako  
leto v mesecu m a j u ,  j e  n e k a j  čisto svo jevr s tnega  v našem 
ž i v l j e n j u  in j e  v i ta lnega pomena za kulturno, politično i n  
gospodarsko razgibanost  m e d  nami. S a j  če  je' žena zbuje
na, če  j o  zanima usoda naroda, č igar  potomka je ,  če  j o  za
nimajo  razmere  v n jen i  adoptirani domovini, če  j o  zanima 
v p r a š a n j e  atomske e n e r g i j e  in kako  s e  bo  isto uporabljalo,  
če  j o  zanimajo nešteta mednarodna vprašan ja ,  od č i j ih  
prav i lne  reš i tve  odvisi  svetovni  mir, j e  to eden izmed naj
b o l j  razvese l j iv ih  pojavov,  k i  mora  roditi  l e  dobre sadove. 

Poleg poročil odbornic in uradnic naših krožkov, k i  so 
pričala, d a  smo v zadnj ih  letih posveti le skoro v e s  s v o j  
prosti  čas in v s e  s v o j e  s i le  delu za dosego zmage, oziroma 
za Amer i šk i  rdeči križ, za prodajo  vo jn ih  bondov in p a  za 
pomoč naši  junaški,  opustošeni in izropani domovini, smo 
posveti le  v e č j i  de l  večera  govoru in razpravam o delu za 
dosego t r a j n e g a  miru.  

In to j e  t ista svet la  in razvese l j iva  točka! Delo za sve
tovni  mir  j e  vel iko več je,  t e ž j e  in v a ž n e j š e  od v s e g a  dela 
za dosego pretekle  zmage, k a j t i  če  dovolimo, d a  s e  iz se
dan j ih  perečih mednarodnih odnošajev  izcimi t r e t j a  vojna,  
o kater i  s e  že  n a m i g u j e  in od nekaterih s t rani  celo propa
gira,  t e d a j  j e  bi la  s e d a n j a  zmaga brez  pomena. Zato t o r e j  
moramo v teh k r a t k i h  dneh, k i  j i h  š e  imamo n a  razpolago, 
napeti v s e  naše  sile, d a  vzdramimo sleherno ž6no, sleherno 
dekle, kaki  r ttidi s lehernega moža in mladeniča in j i h  na
v a j a m o  k razpravam, r a z m i š l j a n j u  in akci jam, kako  zasi-
gur i rat i  n a  s v e t u  t r a j e n  mir.  

Naš korak  v t e j  smeri  j e  bil n a p r a v l j e n  n a  t e j  letošnji  
konferenci, k o  nas  j e  pozdravila in obdržavala  pred  nami 
prece j  obširen govor  o zadevi ženinega doprinosa za dose
g o  svetovnega miru,  predsednica o h i j s k e  Women's  Action 
Committee f o r  Victory  and Last ing  Peace, Mrs. Preston J .  
Irwin.  

Govornica s e  j e  tako j  v uvodnih s tavkih  opravičila, da 
ni  nič v sorodu s kolumnistom S p e n c e r  Irwinom, k i  v 
"Pla in  D e a l e r j u "  v e s  čas tekom kontroverze radi  Tita  in 
Mihajloviča trmasto v z t r a j a  n a  s t rani  s lednjega.  D a l j e  j e  
tudi  omenila, d a  s ta  v odboru n j i h  organizaci je  Mrs. Eleo-
nore Roosevelt in Dorothy Thompson. O s ledn j i  j e  istotako 
mimogrede pripomnila, da s e  n j e n a  i z v a j a n j a  g lede  Jugo
s l a v i j e  n e  u j e m a j o  s stališčem "Progres ivnih  Slovenk".  
Vsekakor  j e  bilo razvideti,  d a  j e  Mrs. I r w i n  dobro poučena 
o naših razmerah.  

J e d r o  n j e n e g a  govora j e  bilo, d a  j e  napočil čas, ko 
mora  žena stopiti na plan in s tako silo demonstrirati  s v o j  
upor proti  vojni ,  d a  j o  bodo politiki in j a v n i  funkc i jonar j i  
morali  poslušati  in upoštevati.  Priznala j e ,  cfa j e  n a  žalost 
v deželi v s e  preveč  ženskih klubov,  k i  so apatični oziroma 
m r t v i  napram v s e m  v p r a š a n j e m  in zadevam, k i  s e  tičejo 
politike. Priznala je,  d a  so takozvani kar tn i  klubi,  k j e r  se  
ženske z a b a v a j o  z i g r a n j e m  kart,  d a l j e  š ivalni  krožki  in 
razne d r u g e  t a k e  skupine, k i  u b i j a j o  čas  s praznimi marn-
jami,  j a k o  t r d  oreh in da s e  b o j i j o  politike, kakor  s teklega 
psa. 

V s a  n j e n a  i z v a j a n j a  nam niso bila povsem j a s n a  in 
r a z u m l j i v a  zlasti  stališče n j i h  organizaci je  z a odobritev 
angleškega posojila, kakor  tudi  o pripravl jenost i ,  d a  brani
mo uničenja  "zapadno civilizacijo", o čemer smo j i  stavi
l e  n e k a j  v p r a š a n j  in j i h  j e  govornica v povol j s tvo  razloži
la. 

Naše m n e n j e  v tem pogledu je ,  d a  moramo v s a k o  ak
cijo, vsako  g i b a n j e  dobro proučiti, zlasti p a  moramo vede
ti, kdo so in kakšen j e  rekord in preteklost  oziroma značaj  
vodite l jev.  Kakor za v s a k o  s tvar ,  k i  postane popularna med 
l judstvom, tako s e  bodo tudi za " m i r "  po jav i le  razne orga
nizaci je  in bomo morale biti  budne, d a  sledimo pravi .  

Naša organizaci ja  j e  v p r v i  v r s t i  izobraževalna in v 
bodočnosti bomo potrebovale poleg zdravstvenih in gospo-

Krožki 
poročajo... 

Odmev iz St. Clairja 
Še vedno so članice zaposlene 

z pobiranjem darov za bolniš^ 
nico v domovini. Zaobljubile so 
se članice vseh krožkov, da bodo 
toliko časa trkale na vrata in 
prosile, da dobijo skupaj pet ti
soč dolarjev. Poročale pa so, da 
j e  vsota že presegla določeno 
zaobljubo, tako da bo m n o g o  
več, kot so se prvotno namenile. 
Človek bf mislil, k a j  pa potem, 
ko bo to delo dovršeno? 

Toda nič strahu! Že imajo v 
načrtu zopet drugo delo. Prire- j 
diti nameravajo skupni "Bazar" 

Sončni 
kotiček... 

(Prispeva Eva C o f f )  

" I C E  C R E A M "  

Tako j e  odmevalo na pikniku 
Jugoslovanskega dne po vrtu 
Društvenega doma v Euclidu, 
Ohio, iz grla naše Mrs. Kalin. 

Kakor hitro j e  imela trenotek 
in vsaka članica je prošena, da oddiha, ga  je  takoj izrabila in 

kričala na vse grlo z njenim tre
sočim glasom: 

naredi kako ročno delo. Še vsa
kokrat so bili taki bazarji ali 
razstave zanimive in dobro 
obiskane. Zato, kar naprej z 
delom, čeravno delo za bol
nišnico še ni končano. Naši v 
domovini so prav sedaj v naj
večji potrebi. To nam izpriču
jejo pisma, ki so pisana iz srca 
in trpljenja. 

Ti si tista Slovenka, ki ra
zumeš bol lastnih ljudi. Pose
bno pa še ti, ki si sama prišla 
od tam, veš da niti v mirnem 
času ni imel povprečen človek 

"Ice C r e a m!" 

Hej, Mrs. Kalin! Koliko ste 
jih prodala? Le glejte, da nam 
daste odgovor v naši prihodnji 
številki! 

Kako so se pa k a j  počutile va
še noge ? 

Well, ko sem j i  priskočila na 
pomoč, mi j e  venomer ponavlja
l a :  

"Ko bi mi v s a j  kdo obesil na 
to-le drevo kakšen napis, da bi 

Progresivna Kolona 

Drobiž od krožka št. 1 

Zdravo! 

Gospodinjski kotiček 

pa najsi j e  bil še tako delaven l judje vedeli, da prodajam tuka j  
in priden, dovolj da bi primer- 'ice cream'!" 
no živel. Danes pa j e  narod po 
večini oropan še tisto malega 
kar j e  imel. Ti, ki vse to ra
zumeš boš še toliko časa dela
la in pomagala, da boš slišala 
od onih tam, da jim je  bolje. 
Takrat pa boš imela zavest, da 
si vredna da živiš, ne zaradi 
sebe, ampak zaradi drugih, ki 
so v potrebi, da jim pomagaš. 

Za t e f e s n o  zdravje in za
bavo obenem pa se podamo 
včasih v tekmo v balincanju 
in tako smo se zadnjič prav 
dobro zabavale v Euclidu na 

'prostorih Društvenega D o m a .  
Tudi nekaj razvedrila in teles
nih v a j  j e  dobro, da j e  potem 
več dobre volje za druga dela. 

Ko so se ta  naša dekleta po 
eni izmed naših zadnjih s e j  ho
tela še malo pogovoriti, so se 
spravile skupaj  in napravile 
res "pravi krožek." Ravno s e m ' M i c k a !  
hotela prisest^^p^a ti P prima- R^^i in vse druge! 

K a j  vendar počivate? 

Kje so vse naše dobre kuhari
ce? 

Dajte nam no kakih nasvetov 
—ali kake dobre ideje. 

Johana! Pavla! Anna! Gusti! 
Jerca! 

ha oskrbnik SND in pravi, da 
jo je  treba ubrati domov. (Ve
ste, kadar naredijo "krožek" j e  
vselej prijetno. )N. poročevalka. 

Shame on you! 

Zdravo! 

mo, da j e  v s e  p r a v  zanimivo, potrebno in zelo, zelo važno 
in da so koncem konca u s t v a r j e n e  razmere, v kater ih  ži
v imo in tore j  tudi  vo jne.  

Mesec juli j  j e  z nami. Vroči
na in soparni dnevi so tukaj. 
Kar nas j e  mestnih ljudi se hla
dimo po verandah, ob obali je
zera, itd., ali ta  ubogi farmar 
se muči od jutra do noči, da bi 
čimveč pridelal, spravil skupaj 
in ohranil gladovanja ljudi si
rom sveta. Na vse zadnje j e  pa 
farmar najmanj vreden v očeh 
gosposke. — Sicer to ne spada 
v naše poročilo, vkljub temu 
pa vem, da smo "Progresivne" 
več ali manj  iz kmetov in zato 
tudi vemo ceniti delo kmeta in 
mi boste oprostile, če malo raz
predem svoje misli. 

V sporočilih v listih in po ra
diju se nič druzega ne čita in 
ne čuje kakor, kako učinkovita 
j e  atomska bomba, kako se dvi
gajo cene različnih predmetov, 
o inflaciji, pomanjkanju, štraj-
kih, brezposelnosti, itd. kar nam 
gre vse nekam na živce, toda 
ostati moramo razsodne, paz
ljive in hladnokrvne, da bomo 
vse to zmožne pametno in po
šteno razrešiti in urediti, da 
preprečimo našo deželo in celi 
svet novega poloma. 

Progresivne Slovenke gremo 
seveda naprej z našim delom v 
duhu novega časa. Me smo ved-
n o zaposljene. - Kampanja z a 
mladinsko bolnico v Sloveniji se 
še vedno nadaljuje. Imamo pa 
tudi kampanjo za pridobivanje 
novih članic v našo organiza
cijo, ki ni za profit, oziroma do
biček, pač pa za korist vsega 
naroda, za podvigo in izobrazbo 
žene v vseh ozirih in vse to 
delo j e  za zdravje napetih živ
cev. 

Skrbi matere, gospodinje ali 
žene v sedanjosti so kakor vr
vi. Čimdalje bolj nas vežejo in 
se zajedajo v dušo. In med vse
mi našimi skrbmi je najbolj mo
reče vprašanje — prihodnjosti. 

Nadalje imam za poročati, da 
j e  daroval krožek št. 7, (kjer 
so vsa mlada dekleta in žene 
tu rojene in vodijo poslovanje 
krožka v angleščini) vsoto $200 
za bolnišnico. Naša mlada gene
racija j e  zelo aktivna in se že 
sedaj pridno pripravlja za de-
cemberski bazar. Hvala vam, 
sestre! 

Dalje j e  daroval za bolnišni
co dolgoletni grocerist Joe Mo-
die iz E. 157 St. celih $25.00. 
Kar sam mi j e  ponudil denar, 
češ, če bi ne prišli k njemu, 
ker vodijo sedaj trgovino ta 
mladi, hčerke in zetje. 

Vsem darovalcem se v imenu 
krožka št. 1 najprisrčneje za-

One of our energetic and in
telligent young members, name
ly Miss Eleonore Kline, has 
started a movement to organize 
a club of American born Jugo
slav men and women with the 
purpose of aiding the suffering 
people of Jugoslavia. 

She believes tha t  there are 
among us many young men and 
women, who have outgrown 
their teen age interests of "who 
goes with who," etc. and find 
life dull of other interests. This 
last war has sobered many a 
young mind and makes us  all 
realize more and more how 
small this world has become and 
therefore how necessary i t  is 
for  us to know others and to 
have others know us. This is 
necessary in our own self inter
est because if the nations of the 
world do not actually learn how 
to live in peace, no amount of 
idealistic dreaming about peace 
will be of any use. 

We are sure, tha t  if her plan 
succeeds, which we hope i t  will 
i t  will pave the way for  better 
understanding b e t w e e n  the 
youth of Jugoslavia and Amer
ica. There are many students in 
Jugoslavia who are studying the 
English language and would 
welcome an opportunity to  cor 
respond with some of our young 
men and women. Thus these 
welfare and friendship clubs 
would fur ther  the idea of One 
World and World Government, 
which will eventually' have to 
come if we are to save the world 
from destruction. 

So our appeal is to  the young 
people of our Cleveland com
munity to join this worthwhile 
group and show tha t  you love 
your sports, enjoy your "jit ter 
bugging" and your nonsensical 
"titter-tatter," but tha t  under 
neath all that,  you are deeply 
concerned with the conditions in 
the world and tha t  the suffer
ing of your relatives in the wai 
torn and devastated Jugoslavia 
stirs something deep down in 
your heart, making you feel that  
not only your father  and mother 
should give and help, but that  
you also want to  contribute 
your share. 

Wars are being made in peace 
time, so work in peace to  pre 
vent the third, which may be the 
final one for  us all! 

fred in Annie Brenčič; prosvetni 
odbor: Caroline Može, Lojzka 
Cebron in Jennie Škrl. Poroče
valka Frances Wolf. 

V V ^ 

KROŽEK ŠT. 2, ST. CLAIR 
Seje vsako tretjo sredo v mese
cu, soba št. 1 SND St. Clair Ave. 

Predsednica Cecilija Šubelj, 
podpredsednica Frances Legat, 
tajnica in blagajničarka Mary 
Zakrajšek, 1038 Addison Rd.; 
zapisnikarica Frances Gorshe; 
nadzornice: Josephine Škabar, 
Catherine Bradač in Antoinette 
Turk. 

4̂ V V 
KROŽEK ŠT. 3, EUCLID, O. 

Zboruje vsako prvo sredo v me
secu v Slovenskem društvenem 

domu na Recher Ave. 
Predsednica Frances Gorjanc, 

podpredsednica Frances July-
lia, tajnica in blagajničarka Gu
sti Zapunčič; nadzornice: Louise 
Perme, Mary Medvešek in Fran
ces Zaje. Poročevalki: A. Če
sen in Juretič. • 

Važen sk lep  konference za razmah in napredek naše i hvalju^m. Darovali ste P° 
^ v 1 I Jih močeh m prepričanju. Daro-

organizaci je  j e  b i l  ta, da bo  v prihodnj ih mesecih nas  glav-^^^,. g^ozi krožke "Progre-
ni odbor r a z p r a v l j a l  in določil, d a  s e  v r š i  naša prihodnja 
konvenci ja  izven Clevelanda in sicer v eni  izmed naših 
več j ih  naselbin v Amerik i  in d a  bomo imele za k r i t j e  stroš
kov  zastopnic posebne priredbe.  Delovalo s e  bo  tudi na 
to, da s e  istočasno organizira v dotični naselbini nov kro
žek "Progres ivnih Slovenk".  

Ta  korak bo  brez  dvoma veselo pozdravl jen od naših 
somišl jenic po Ameriki,  s a j  smo bi le  b a š  žene progresiv
nega  m i š l j e n j a  v teh važnih dneh v zgodovini slovenske
g a  naroda tiste, k i  smo .dejansko pokazale, da imamo ču-

din j sk ih  večerov s e  več  sličnih p r e d a v a n j  o perečih soci- teče srce. Napredne s lovenske žene in dekleta širom Ame-
jalnih problemih. Ogle jmo si tudi politiko iz raznih stra- r i k e  spoznajte, d'\ j e  v a š e  mesto pr i  nas!  Pričnite s e d a j  z 
ni, proučuj  mo, kako  d e l u j e  in k a k  v p l i v  ima na naše vsak- '  ag i taci jo  za ustanovitev krožka "Progres ivnih"  v vaš i  na-
d a n j e  ž iv l jen je ,  na naše plače, na naše  cene, itd. Videle  bo-, cmlbini. K 9 ter  A naselbina bo p r v a ?  

sivnih Slovenk" ker ste zaupali, 
da bodo pošteno izročile naprej 
na pristojno mesto, kar so na
še članice in nabiralke tudi sto
rile. Me imamo posebno knjigo, 
k jer  so zabeležena vsa imena in 
naslovi darovalcev, kakor tudi 
nabiralk. Tozadevno omenjam 
zaradi pomanjkanja naslovov v 
zadnjem poročilu. Torej s s  en
krat vsem, najlepša hvala! 

M. Vidrich, 
poročevalka kr. št. 1. 

Augusta Danilova, one of the 
pioneer actresses of the Nation 
al Theater in Ljubljana, Slove
nia who had been engaged for  
several seasons by the Dramatic 
Society "Ivan Cankar" of Cleve
land as  its dramatic director 
and teacher writes from Jugo 
slavia. She is in her 77th year 
and her husband in his 89th 
Many of us carry in our hearts 
lond memories of those busy 
days, when the stage of the Slo 
vene National Home was as  live 
ly as  a bee hive. Do you remem 
oer "Martin Krpan," "Janko in 
Metka," "Petrčkove poslednje 
sanje o kralju Matjažu," "Cu 
dežne gosli," etc. in which many 
of you have taken active part? 

Danilova sends you all her 
sincere greetings and feels very 
happy and proud that some of 
you, her young pupils, still par
ticipate in the dramatic produc
tions of our community. 

Pridobivajte nove člani
ce li "Progresivnim Sloven
kam". Edina izobraževalna 
in kulturna ženska organi
zacija med nami. Kampanja 
j e  v polnem teku! Kateri 
krožek bo odnesel prvo na
grado? 

Prispevajte za otroško bol
nico v Sloveniji! 

Imenik uradnic krož
kov "Progresivnih 
Slovenk Amerike" 

Novice iz 
stare domovine 

OBNOVA ŠOL v ISTRI 

Pod Avstri jo j e  hrvatske šo
le v Istri vzdrževala družba sv. 
Cirila' in Metoda. S pomočjo te 
iružbe j e  ljudstvo vzdržavalo 
215 slovenskih osnovnih sol s 
25,372 učenci in 380 učitelji. 

Takoj po okupaciji Istre j e  
Italija sistematično pričela za
hirati hrvatske šole in prega
njati učitelje. Zadnji udarec hr
vatskim šolam v Istri pa j e  za
dal dekret z dne 22. januarja 
1925, da j e  uradni jezik v Ita
liji samo italijanščina. Od tega 
?asa pa vse dotlej, dokler ni na
rodno osvobodilna borba odpr
la prvih hrvatskih šol, istrski 
otroci niso mogli čuti v šoli ni
ti ene same besede v materin
skem jeziku. Po osvoboditvi j e  
ljudska oblast takoj  podvzela 
vse potrebne ukrepe, da se pre
bivalstvu Istre omogoči pouk v 
materinskem jeziku, tako v hr
vaščini kakor v italijanščini. 

Reševanje tega problema j e  
bilo zelo otežkočeno zaradi ve
likega števila poškodovanih in 
voriišenih šolskih poslopij in po-
Tianjkanja učiteljstva. Med oku
pacijo j e  bilo popolnoma uniče
nih 36, poškodovanih pa 146 
šolskih poslopij na ozemlju Istre 
in na Reki, od skupno 281, ko
likor jih j e  bilo od začetku voj
ne. Doslej je  bilo obnovljenih 
148 šolskih poslopij, tako da j e  
na področju Istre in Reke skup
no 361 šol. V to število j e  vra
čunati tudi novo ustanovljene 
šole, ki so v zasebnih poslopjih. 
V teh šolah je  bilo vpisanih v 
šolskem l e t u  1945-46 32.664 
učencev, poučuje pa 832 učite
ljev. Te številke obsegajo Hr
vate in Italijane, sorazmerno 
po š t e v i l u  prebivalstva. Po 
osvoboditvi so odprli 12 hrvat
skih skednjih in učiteljskih šol. 
Poleg teh j e  na ozemlju Istre 
danes precej strokovnih šol, ta
ko na primer kmetijska šola v 
Pazinu, obrtna šola v Raši itd. 
Ljudska oblast j e  omogočila 
prebivalstvu, t a k o  Slovanom, 
kakor tudi Italijanom, da se iz
obražujejo in u č e  v materin
skem .jeziku. 

Zboruje vsak prvi četrtek v mc-
secu, soba št. 3, Slovenski 

' delavski dom, Waterloo 
Rd. 

Predsednica Anna Zaic, pod
predsednica Antonia Tomle, taj
nica in blagajničarka Frances 
Wolf, 14703 Sylvia Ave.; zapis-1 
nikarica Marian Bashel; nadzor
ni odbor: Rose Slejko, Josie Za-

Stvarcn patriotizem! Deja
nja, ne besed! Prispevajte za 
otroško bolnico v Sloveniji! 

Ueed Fat Makes Soap 

One pound of (lalvaged fa t  m a k e s  
6 b a r s  of laundi-y soap. T u r n  u s e d  
(ats i n  f o r  4c per  pound.  
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UREDNIKOVA POSTA 
Dve skromni prošnji  na dele
gacijo XIII. redne kon
vencije SNPJ 

Cleveland, O. — Pred nami ja 
redna konvencija največji slo
venske podporne organizacije v 
Ameriki, Slovenske narodne 
podporne jednote. Vraževerni 
ljudje se številke 13. radi ©gib
ljejo, češ, da ne prinaša sreče. 
Jaz ne verujem v vraže še se-
<laj, pač pa se z največjim zau
panjem in na  do zanašam in 
obračam s temi prošnjami rav
no na to XIII. redno konvenci
jo SNPJ, tudi ne za sebe, pač 
pa Za bodoče koristi organizaci
je same in vseh Slovencev v 
Ameriki. 

Obračam s e  n a  delegacijo 
XIII. redne konvencije SNPJ s 
prošnjo, da b i  odločno sprego
vorili na t e j  konvenciji v prilog 
samim sebi, v prilog solidne po-
^lage bodočnosti naše Slovenske 
R a r o d n e  podporne jednote. 
Obračam se n a  delegacijo s proš
njo, da bi priznali, da j e  te-
•neljna podlaga nadaljni gradbi 
SNPJ in njenemu napredku po
trebna šola, v našem slučaju 
Slovenska narodna šola, po 
iiačelih in principih SNPJ, ka
tero n a j  b i  intenzivno pomaga
la negovati potom svoj ih  dru
štev ali kakorkoli že. 

Mnogokrat se j e  že povdar-
Jalo, da  SNPJ ni samo podpor
na organizacija, pač pa j e  tudi 
izobraževalna in vzgojna in  do 
Sotove mere se j e  to tudi iz
dajalo, posebno kar se tiče od-
raščenih, starejših članov. Tu-

za mladino se izdaja Mlad-
dinski list in sedaj Youth že 23 
let. Vendar, po mojem skrom
nem mnenju, je priporočljivo, 
^a gre SNPJ še en korak na-
P^ej in ustanovi Slovensko na
rodno šolo in jo založi s stop-
njevalnimi učnimi knjižicami, 
primerno urejene za naše ame
riške potrebe. Nepopravljiva 
škoda je, da se take šole ni 
vpeljalo že pred leti. Vendar 
Vse še ni izgubljeno. Bolje je, da 
se to upelje sedaj, kot pa nik-
•̂ar. Dajte novo življenje orga
nizaciji, nove zadeve in nove 
aktivnosti, boste videli, da bo 
prinašalo lepe sadove. 

Res je, da šola kot taka mla
dini ni privlačna, je pa toliko 
° l j  koristna za organizacijo in 
ŝe članstvo. Povejte mi, koliko 

•̂ trok bi hodilo v razrede jav-
ali drugih šol, če ne bi bilo 

to obligatno? Pouk se mora vsi-
Jevati otrokom, nič ne poma-

V našem slučaju pade vsa 
odgovornost na starše, na člane 

katerih naloga in obvez-
"̂ ost bi bila, da gledajo na to, 
da bi otroci nekaj mesecev v le-
tn vsaj enkrat na teden obisko
vali razrede Slovenske narodne 
®®le, da bi se vsa j  za silo pri-
Y l̂ll oshovne vede slovenskega 
Jezika, slovenske zgodovine in 
naše ameriško - slovenske zgo
dovine, kar bi se učilo kar mi-
jnogrede, eno z drugim. Otroci 
^ s tem postali boljši ameriški 
državljani, izgubili bi misel o 
Manjvrednosti, postali bi ponos-

da so potomci junaškega na
hoda, poštenega naroda, ki je 
istovreden med narodi, k o t  
kdorkoli. Ali veste, da je med 
Mladino dosti takih sedaj, ki 
Jih je sram povedati, da so Slo
venci in Jugoslovani? Zakaj? 

Vsak član mladinskega oddel-
l̂ a SNPJ, ako bi znal citati in 
pisati slovensko, bi nekoč lahko 
Postal naročnik na "Prosveto" 
M bi čital lepe poučne ali dru-
Se slovenske knjige; seznanil bi 
®e v s a j  nekoliko o slovanskih 
pisateljih in umetnikih; znal bi 
ysaj nekaj  o slovenski ali ju
goslovanski zgodovini in o na-
®ih ameriških pionirjih, organi
zacijah itd. Ti mladi člani, ki bi 
^nali poleg angleščine tudi slo
venski jezik, bi bili boljši  taj-
^iki n a š i h  društev in boljši 
Gradniki na splošno. 

Bratje in sestre, naša dolž-
no8t j e  in skrajni  čas, "da se za
vzemamo za šole, za osnovne 
Slovenske narodne šole. Ako  ne 
^ Sol, bo kmalu tudi slovensko 

petje utihnilo v Ameriki, ne bo 
dramatičnih predstav na naših 
odrih, se ne bo govorilo in ne 
čitalo slovensko. Skrajno zava-
jalno je, če kdo trdi da se bo 
slovenski jezik obdržal na po
vršju s samim petjem. Kako 
naj  uspevajo pevski zbori, če 
nimajo avdijence, če pevci sami 
ne razumejo besed, ki jih izgo
varjajo v pesmi. Osnovna po
dlaga v obliki šole je  potrebna 
vsem otrokom, predno postane
jo slovenski pevci ali igralci! 

Slovenska narodna podporna 
jednota je prispevala precej 
denarja za športne aktivnosti 
več vrst, kar nima nobene traj
ne vrednosti. Graditi organiza
cijo samo s športno mladino, 
brez drugega osnovnega pou
ka o ozadju slovenske narod
nosti, se pravi graditi stavbo 
na pesek. V organizaciji se po
trebuje tudi člane, ki poznava
jo zgodovino slovenskih pionir
jev naše organizacije, kar je 
potrebno in ima trajno veljavo. 
To se dobi pa samo v šoli. 

Zato, ge se ustanovi Sloven
sko narodno šolo pod pokrovi
teljstvom SNPJ, se bo pa še oži
velo slovensko petje marsikje, 
ki je že utihnilo, tudi dramati
ka bo še uspevala in eden z 
drugim bomo imeli več veselja 
in več zabave. Vsakdo, ki zna 
dva jezika, je več vreden kot pa 
tisti, ki zna samo enega. 

Clevelandski načelnik javne 
knjižnice, Mr. Metcalf mi je 
nekoč dejal, da nihče se ne mo
re smatrati za nadpovprečno iz
obraženega, če ne obvlada vsa j  
dveh jezikov. V našem slučaju, 
glede slovenskega jezika, je  po
treba samo malo dobre volje, sa
mo malo truda, pa se bodo otro
ci priučili jezika svojih star
šev, ki danes tudi ni najzadnji 
na svetu. S tem bo SNPJ prido
bila na vrednosti, postala bo 
solidhejša in članstvo bo bolj 
povezano med seboj, ker bo po
učeno vsa j  nekoliko o zgodo
vini Slovencev, oziroma Jugo
slovanov in o naših slovenskih 
pionirjih v Ameriki. 

Ako se ne upelje Slovenske 
narodne šole sedaj na tej  kon
venciji, bo šlo naše ameriško 
slovenstvo k a j  hitro v zaton. 
Marsikateri pionir, ki je z dušo 
in srcem gradil SNPJ, bo dele
žen žaljivih pripomb od strani 
kakšne ignorantne mladine in to 
samo vsled tega, ker ne znajo 
našega jezika in ne poznajo 
truda naših pionirjev, kako se 
je vse to gradilo. Zgradite most 
ali vsa j  brv, ki bo vezala sta
rejše in mlajše članstvo med se
boj in premostite te nedostatke 
sedaj. 

Naredite take zaključke na 
XIII. redni konvenciji, da bo 
položen temelj Slovenski na
rodni šoli SNPJ in da bodo za
ključki te konvencije najbolj 
vzorni, kot se jih že zdavnaj ni 
naredilo takih. Veliko sreče! 

I Druga moja skromna proš
nja ja v zvezi z Slovenskim na

rodnim muzejem. Jaz mislim in 
upam, da smo povprečni ame
riški Slovenci že prerastli otroč
jo dobo in da sedaj lahko ne
k a j  ustvarimo brez strasti, brez 
predsedkov in brez verskega ali 
političnega fanatizma. Ta usta
nova je  Slovenski narodni mu
zej v Clevelandu, ki zbira zgodo
vinski arhiv ameriških Sloven
cev, ga urejuje in pripravlja za 
ogled vsakomur, ki se za slo
venske stvari zanima. Zanimati 
bi se pa morali za to ustanovo 
vsi ameriški Slovenci, kot pis
meni in kulturni ljudje, ki bi se 
radi udejstvovali že v vseh pa
nogah ameriškega življenja. 

Zanimivo je to, da se je  že 
pri prvih društvih, ki so bila 
ustanovljena v Ameriki, izvolilo 
društvene zapisnikarje, ki so po 
svoji zmožnosti vodili zapisni
ke sej  in rekordirali razne za
ključke, bodisi da so bili pamet
ni ali ne, vsekakor so bili na
pravljeni z najboljšim name
nom. Mnogo je bilo že društev 
in klubov, ene in druge vrste, 
ki so živeli in tudi že usahnili 
in tako bo tudi v bodočnosti. 
Taka razpuščena društva in klu
bi so nekje pustila svoje sledo
ve, zapisnike. V marsikaterem, 
pravzaprav v večini slučajev 
nihče več ne ve, kje so. šli so 
najbrže v peč, če jih niso miši 
pojedle. Nihče ne ve zanje. Ali 
ni to ironija? Žalostno je, da 
bolj biti ne more. Torej, koli-

jkor mogoče, se je vestno pisalo 
zgodovino dela od meseca do 
meseca. Končno je pa vse iz
gubljeno. Pred leti ameriški 
Slovenci še nismo imeli skupne
ga arhiva, oziroma prostora za 
zbiranje zgodovinskega blaga. 
Sedaj ga imamo. 

Slovenski narod v Ameriki še 
ne ceni dovolj zaslug, ki si jih 
je stekel naš sobrat Matija Po
gorele v Duluthu, Minn., ko je 
že pred 45 leti začel zbirati na 

I svojo pest zgodovinski arhiv 
' ameriškfli Slovencev, kateri se 
sedaj nahaja v Slovenskem na-

' rodnem muzeju v . Clevelandu. 
I Nimate pojma, koliko in k a j  vse 
' je on ohranil, ko drugače bi bilo 
! izguWjeno. Prav iz tega razloga 
I smo ustanovili v Clevelandu mu 
' zej, da se zbere zgodovinski ar-
ihiv skupaj na en prostor, kjer 
i bo služil vsem zainteresirancem 
enako. V muzej spadajo slo
venski listi in revije, knjige in 

i .društveni ali klubovi zapisniki 
i sej, kot tudi razni drugi doku-
' menti, rokopisi, pisma in pred-
! meti. 
j Kdo drugi naj  za nas zbira in 
hrani zgodovinski arhiv ame-

' riških Slovencev, ako ne mi 
' sami. Poglejte, kako važno bo 
čez 100 let vse, kar se sedaj 
godi in kar bomo ohranili na
šim potomcem. Zelo važni so 
tudi programi priredb, dram
skih, pevskih in varijetnih. Glej
te, kadar jih daste v tisk, da 
bodo naredeni pravilni datumi 
in letnica. Po vsem takem nas 
bodo nekoč sodili, na kakšnem 
višku kulture smo bili v 19. sto
letju. Ako tako blago ne bo 
zbrano in ohranjeno, potem bo

Operator M Y R T L E  FERRELL, 13404 Benwood Ave., receives teletype 
message f r o m  Office Manager MICHAEL HALACHEK, 3620 W .  114th St., 
for  transmitta l  f r o m  Cleveland Highway Department  Division 12 office to 
district offices i n  MassiUon. 

doči rodovi ne bodo vedeli za 
nas, ne za naše aktivnosti in 
prizadevanja. Če ne mislimo 
ohraniti naših rekordov za zgo
dovino, potem tudi ni treba 
pisati zapisnikov, čemu? 

V Ameriki se je izdajalo že 
več vrst slovenske revije in ča
sopise. Ali mislite, da se je vse 
ohranilo ? Kaj še. V mnogih 
slučajih jih še tisti niso ohra
nili zase, ki so jih pisali. Pa če 
so jih tisti ohranili, so jih dru
gi za njimi zavrgli. Koliko je 
slučajev, ko so starši vestno 
hranili kot svetinje, slovenske 
knjige, revije, slike in tudi ča
sopisje, katerih niso hoteli da
ti iz rok v življenju. Koso umr
li, je preostala družina izvedla 
čistko hiše ali stanovanja in 
vse je zgorelo na dvorišču, v 
furnezu, ali pa je cunjar odpe
ljal. Ali ni to žalostno? Pa ven
dar je  resnica in to se je zgodilo 
marsikje v zadnjih par letih, 
že odkar imamo naš muzej. Ali 
bi ne bilo bolj pošteno, da bi 
najprvo v prašali vodstvo mu
zeja, če hoče sprejeti to ali to? 
Potežkoče so tudi še sedaj spro-
toma loviti vse časopise in pro
grame prireditev, ker še. se
daj  vsi nočejo sodelovati z upra
vo muzeja, da  b i  dostavljali 
stvari v arhiv. 

Slovenska narodna podporna 
jednota je v prošlosti podprla 
izdatno že marsikatero pleme
niti akcijo, celo v takih kra
jih, kjer se ne bo nič nazaj do
bilo. Podprla je tudi naš Slo
vanski narodni muzej najbolj 
izdatno izmed vseh ' slovenskih 
podpornih organizacij v Ame
riki, vendar ne tako, kot ta 
naša domača ustanova potre
buje in zasluži. Slovenski na
rodni muzej je naša ameriško-
slovenska zgodovinska, znan
stvena in' kulturna ustanova in 
je odvisna od vseh ameriških 
Slovencev in od vseh organiza
cij in društev. Slovenski narod
ni dom ni dolžan in ne  more 
sam financirati te ustanove. 
Muzej potrebuje vep zunanje 
pomoči, kot je bil sedaj de
ležen. Če zmoremo pomagati 
drugim, dajmo pomagati tudi 
samim sebi za svoj ugled, za 
ohranitev lastne zgodovine; daj
te muzeju tudi moralno pod
poro in pomagajte zbirati ar
hiv, ki leži raztresen vsepovso-
di po vseh krajih zapuščen v 
podstrešjih hiš, v kleteh in ga
ražah. Spoštujte naše slovenske 
knjige, revije in časopisje, ka
tero morda vse ni najbolje, to
da za zgodovino je važno. 

Po naselbinah širom Ameri
ke se nahajajo mnogo društve
nih slik, podpornih in kultur
nih. Dajte jih zbrati in poslati 
v muzej. K o t  sem že omenil, 
muzej potrebuje tudi moralne 
podpore. Tukaj imamo obisko
valce iz cele Amerike in tudi 
izven, ko si ogledajo muzej, 
ampak redek' je da bi napisal 
kakšno vrstico o njem. Vse mol
či kot ribe v vodi. Ali res ni
hče ne zapopade pomena in 
važnosti te ustanove? Ali je vse 
zanič, kar je bilo doslej nareje
no, da ni vredno omembe? 

Slovenska narodna podporna 
jednota, ki je  že mnogo dobrih 
stvari izvedla, naj bi tudi po
stala še večja dobrotnica in 
botra Slovenskemu narodnemu 
muzeju, za kar je delegacija 
iskreno prošena, da to uresni
či. 

Za Slovenski narodni muzej 
S. N. Doma, 

Erazem Gorshe, 
tajnik-arhivar. 

Navodila za potovanje na 
konvencijo SNPJ 

Cleveland, O. — V naslednjem 
podam nekaj navodil delegatom 
društev SNPJ v Clevelandu in 
okolici, kako je priročno se vozi
ti na konvencijo v Eveleth, Minn. 

Najboljše je, da vzamete vlak 
štev. 257, ki ga dobite na posta
ji v Union Terminal ob 8. uri 
zjutraj in vas pripelje v Chicago 
na La Salle St. postajo ob 2. uri 
popoldne. Potem imate 3 ure 
časa, če želite iti na Lawndale 
Ave., v urad SNPJ, ki pa bo go
tovo zaprt. 

Ako ne vzamete tega vlaka, 
morate za gotovo vzeti vlak 
štev. 159, ki odpelje iz Clevelanda 
ob 11.25 dopoldne. Oba ta vlaka 
sta New York Central sistema. 
Iz Clevelanda je  zadnji čas za 
odpotovati v soboto 10. avgusta. 

V Chicagu se morate prepelja
ti na postajo Chicago North 
Western, ki se nahaja na Canal 
in Madison ulici. Ako imate 
listke za v Duluth, Minn., kuplje
ne v Clevelandu, vas prepleje 
iz La Salle postaje na Chicago 
North Western, izvošček, ki se 
bo priglasil že na postaji v Engle-
woodu, da mu pokažete vas vož
nji listek, če ne greste z njim, 
stopite lahko v poulično Van 
Buren, ki je poleg postaje La 
Salle, da se prepeljete z njo do 
Canal ulice in potem hodite se
verno do CNW postaje, ki ni de
leč. Vlaki v Duluth, Minn., vozi
jo samo zvečer in sicer ti: 

Štev. 17 potom Soo Line, ki ni 
priporočljiv, zapusti Chicago ob 
5:50 in dospe v Duluth ob 8:10 
zjutraj. Vlak štev. 511 odpelje 
iz Chicaga ravno ob 6 uri zvečer 
in dospe v Duluth ob 7:45 zju
traj, to je  Chicago North West
ern vlak. Tretji odpelje ravno iz 
te postaje CNW ob 11 uri ponoči 
in dospe v Duluth ob 11:30 do
poldne. 

Iz Dulutha vozi samo en vlak 
v Eveleth na dan. Kdaj, ne vem. 
Lahko pa se dobi avtobus, ki je  
parkan ravno preko ceste od 
postaje. Od postaje v Duluthu v 
Eveleth vozi eno uro in pol. 

Radi grdega vremena 19. juli
ja zvečer, se nisem mogel udele
žiti seje federacije SNPJ. Shra
nite si ta navodila, bodo prav 
prišla. 

Frank Barbič 

Poročilo s seje 
Cleveland, O. — Združeni od

bor clevelandskih Jugoslovanov 
je obdržaval svojo redno sejo 
16. julija. Brata Pollock in Sal-
mich sta poročala o skupnih do
hodkih in stroških Jugoslovan
skega dneva, ki se. je  vršil 23. 
junija na vrtu Slovenskega dru
štvenega doma na Recher Ave. 
Poročano je bilo, da čisti dobi
ček tega dneva znaša $3,214.38. 
Vse organizacije, ki so sodelo
vale, bodo prejele kopijo računov 
od te prireditve od veseličnega 
odbora. 

Sklenilo se je, da se ta denar 
pošlje na United Committee of 
South Slavic Americans v New 
York za pomoč ljudem v Jugo
slaviji. Izvoljena sta bila tudi 
delegata na državno konvencijo 
Slovanskega kongresa, ki se vrši 
11. avgusta na Češki Sokolski 
farmi v Twinsburgu, Ohio. Izvo
ljena sta Mrs. Josephine Zakraj-
šek in brat Margetich. 

Kot delegat na tretji Vseslo-
vanski kongres, ki se vrši v New 
Yorku v dnevih 20. do 22. sep
tembra je bil izvoljen brat John 
Pollock, kot zastopnik Združe
nega odbora clevelandskih Ju
goslovanov. Priporoča se, da 
vse jugoslovanske organizacije 
in skupine izvolijo svoje zastop
nike na ta tretji Vseslovanski 
kongres. Z ozirom na to, ko vse 
nazadnjaške sile ruvarijo proti 
delavstvu, moramo biti priprav
ljeni in se moramo združiti vsi 
slovanski narodi v obrambo, bolj 
kot kdaj preje. v 

Združeni odbor clevelandskih 
Jugoslovanov se želi zahvaliti 
vsem organizacijam in posamez
nikom, ki so na katerikoli način 
pripomogli do tako lepega uspe
ha na Jugoslovanski dan. Dajmo 
delati na tem, da bomo medse
bojno še bolj povezani in zdru
ženi Srbi, Slovenci, Hrvati, Črno
gorci in Macedonci. 

Steffie Medvedič, 
tajnica" 

Zdrav narod, posebno mladi
na, potrebuje najboljše nege, 
da bo ostal čvrst za odpornost 
proti fašizmu. Prilika za do
prinos v sklad otroške bolni
ce v Sloveniji Je za vse po
membna. Prispevajte po svoji 
zmožnosti kjer koli; tudi v 
uradu "Enakopravnosti" lah
ko oddaete vaš doprinosi 

B U D f f l N  D E M A N T  
GUSTAV LE ROUGE 

ai 
(Nadaljevanje) 

Lionel je takoj uganil, da je 
podzemsko m e s t o  tržišče za 
ukradeno in utihotapljeno bla
go; sem so se stekale vse stva
ri iz San Francisca, ki so bile 
pridobljene na nepošten način. 
O istinitosti tega domnevanja 
je bil prepričan, ko je videl v 
teh prodajalnah predmete, ki 
imajo veliko vrednost, kot na 
primer demante, o katerih člo
vek ne bi pričakoval, da bi se 
dobivali na takem kraju. Kitaj
ci v svetlomodrih oblačilih so 
hodili po tem podzemskem labi
rintu. Opazil je tudi belokožce, 
a teh je bilo le malo; vsi pa, ki 
jih je videl, so bili tipi pravih 
zločincev. 

Kuan-Ting je odprl vrata in 
vodil je Lionela v precej veliko 
sobano. Sredi nje je kakih pet
najst Kitajcev sedelo na slam-
njači in igralo. Znano je, kako 
silno strastni igralci so Kitajci. 
Vsi nori so za kvarte, kocke, šah 
•in cej-mej, neke vrste igre, ki je 
slična laški mori. Ljubijo tudi 
boje med petelini, prepelicami, 
črički in kobilicami, pri katerih 
stavijo visoke vsote. 

Strast pri igri ženejo tako 
daleč, da zaigrajo zaporedoma 
denar, ženo, obleko, ki jo imajo 
na sebi in gredo do prstov svo
je roke, ki jih oni, ki dobi, ta
koj odseka s sekirico. Večkrat 
lahko srečaš v kitajskih pred
mestjih velikih mest nesrečneže, 
ki jim manjka po več prstov, ki 
so jih izgubili na ta način. 

V beznici, v katero je bil sto
pil Lionel, so samo kvartali, in 
sicer za kup bankovcev in zla
tih dolarjev, ki je ležal s r e d i  
slamnjače in ki je predstavljal 
lepo vsoto denarja. 

— Ali hočete igrati malo par
tijo? je vljudno vprašal Kuan-
Ting. Lionel je odklonil, in si-

cer tem energičneje, ker je med 
igralci spoznal kapetana Rattle-
snaka, čeprav si je brado obril, 
po njegovem steklenem pogledu 
in koži, ki je bila od alkohola 
in opija čisto svinčene barve. 

(Dalje prihodnjič) 

Vaš donesek za otroško bol
nico v Sloveniji bo znak lju
bezni in spoštovanja do po
trebnih. V ta namen lahko 
prispevate tudi v uradu "Ena
kopravnosti"! 

Išče se stanovanje 
s 3, 4 ali 5 sobami, sedaj ali v 
bližnji bodočnosti. GL 0461. 

Želi  se 
2 ali 3 sobe v najem za priletna 
zakonca brez otrok. Najsibo kjer 
koli v Clevelandu. Kdor ima k a j  
primernega, je prošen, da sporo
či telefonično na KE 5800. 

Naprodaj 

PUNCH PRESS 
OPERATORICE 

Plača od ure in kosa 
40 ur—5 dni 

Vprašajte za Mr. Donahue 
U.S. EMPLOYMENT SERVICE 

1242 W. 3 St. 

TOOL & DIE MAKERS 
Popolnoma izurjeni 

Plača od ure 
Vprašajte za Mr. Donahue 

U.S. EMPLOYMENT SERVICE 
1242 W. 3 St. 

je semi-bungalow s 6 sobami; 
od Euclida. Zamrežen porč; na
prava za umetno prezračenje; 
cementiran dovoz, garaža. Lota 
50x120; se lahko takoj vselite, 
ker odide lastnik izven mesta. 
Cena $14,700. 1571 E. 254 St., 
Euclid, O. • 

10 akrov 
na Hubbard Rd., v North Madi
son, O.: plin, voda, elektrika; 
pol akra breskev, en aker razne
ga sadja, 2% akra vinograda; 
2 akra jagod, 3 akre koruze, 
drugo za seno. Zemlja je  vsa ob
delana in v dobrem stanju. GEO. 
SEKULICH, Hubbard Rd., No. 
Madison, O., tel.: Madison 4151. 

Die Repairmen 
Die Makers 

Punch Press 
Operators 

Dobra plača od ure za 
izkušene moške 

Geometric 
Stamping Co. 
1111 East 200th St. 

i ZAVAROVALNINO 
^ proti 

ognju, tatvini, avtomobilskim 

nesrečam, itd. 
preskrbi 

Janko N. Rogelj 
6208 SCHADE A V E .  

Pokličite: 

ENdicott 0718 
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Marija ŽnidarHc-Maricka: 

Njeni trije sinovi 

Nad Račjo goro se j e  začelo 
svetlikati in nad Snežnikom je  
gorelo nebo v čudnem krvavem 
ognju, ko sta se mati in sin— 
njen tretji sin—še vedno pogo
varjala o vsemogočih stvareh. 

Naslednji dan in vse dni po
tem, ko j e  imela mati ob sebi 
Janeza, se mi je  zdelo, da se je  
njena hrbtenica zravnala in da 
je  izginila bolestna črta okrog 
njenih ust. Pa to ni trajalo dol
go. Janez si je  ob domači hrani 
in zdravem notranjskem zraku 
in ob skrbni materini roki kma
lu opomogel. Bledica iz obraza 
je izginila, kraška burja in toplo 
pomladansko sonce sta mu po
barvala lice z žametno rjavo 
barvo. Zdaj j e  bil spet Janez ti
sti stari Janez, kakor takrat 
pred dvemi leti, ko mu je  od ve
selja in sreče žarel obraz. 

Nekega dne j e  dejal materi' 
"Mati, glej, domovina me kliče." 
Zdrav sem, mlad in močan, da bi 

PonalU iz "S love iukega  poročevalca" 

(nadaljevanje) 

Tedaj se j e  še bolj pogreznila 
vase, njen obraz se je  še bolj 
prepregel z gubami, še bolj so 
postali beli njeni lasje. Vendar 
j e  nekje na dnu srca vendarle 
še živela iskrica upanja; morda 
mi ostane v sa j  Janez? Tega 
drobnega, neznatnega upanja se 
je  oprijela z vso silo. Spet je za
čela vstajati zgodaj, spet j e  ga
rala od jutra do noči. Ljudje po 
vasi so se čudili: le kako zmore ? 
Dva sinova sta j i  padla in za 
tretjega nič ne ve. Mati je  s po
mladjo še bolj trdno upala: Ja
nez bo prišel, Janez mora priti. 

Nekega dne j e  prišla v vas no
vica, da so Janeza in nekaj dru
gih, ki so bili z njim zaprti, fa
šisti pripeljali na Rakek. Že čez 
nekaj dni je  sredi noči na rahlo 
potrkalo na materino okno. Ma
ti se je zbudila, si z žuljavo ro
ko pomela oči in prisluhnila, s a j  
ni vedela, ali je  res ali pa se j i  
j e  morda samo sanjalo, da je  
nekdo polglasno zaklical v te
mo: "Mama!" Spet je  potrkalo, 
rahlo, čisto rahlo. Planila j e  iz 
postelje. 

"Odpri, mama! Jaz sem, Ja
nez!" j e  slišala čisto razločno. 

Odklenila j e  vrata in po dol
gih dveh letih j e  Janez spet pre
stopil prag rojstne hiše. Dvoje 
rok se j e  sklenilo, dvoje src pri
bližalo, usta pa so vpraševala: 
"Kdaj, kje, kako?"—Janez j i  je  
pripovedoval povest, resnično 
povest o trdnih in upornih Slo
vencih, ki jih milijoni z najmo
dernejšim orožjem oboroženih 
vojakov niso mogli uničiti. O 
tistih, ki jih niso mogli ukloniti 
ne s krematoriji in z mučilnica
mi, ki jih niso mogli in jih niko
li ne bodo. Pripovedoval j i  j e  o 
trpljenju, ki so ga prepolna vsa 
taborišča in o vlažnih ječah, o 
udarcih, ki jih je  dobival na
mesto kruha samo zato, ker je  
bil Slovenec. 

Pripovedoval j i  j e  tudi o ju
naku Tonetu Tomšiču, s kate
rim je  bil skupaj v ljubljanskih 
zaporih in se ga j e  spominjal 
vedno z velikim spoštovanjem. 
Še ji  je pripovedoval o teh, ki so 
si nadeli lepo zveneče ime domo
branci, da so lažje prodajali svo
jo domovino. Pripovedoval j i  je, 
kako jim je  ušel in še je  pove
dal, da bi se dal rajši  ustreliti, 
kot da bi vzel puško iz njihovih 
okrvavljenih rok. 

Mati ga j e  poslušala z veli
kim zanimanjem, kakor otrok, 
ki posluša učitelja, vsako nje
govo besedo j e  zaprla na dno 
srca. 

"Na Ulaki vzcvele krvave so 
rože, 

tam so padli: France, Tone, 
Jože . . 

še j e  s pogledom objel razva
line starodavnega mesta Loža, 
tiho je  pozdravil v nebo štrleče 
dimnike in sivi podrti grad, ki 
je  bdel nad njimi. Janez je odšel 
in z njim so šli na bojišče vsi 
blagoslovi matere, do dna duše 
izmučene slovenske matere. 

Poslej j e  v njenem srcu dan 
za dnem glodala bridkost kakor 
črv: "Kaj, če še Janez . . .?" 
Naprej si ni več upala misliti. 
Še bolj se j e  pogreznila vase, čr
no ruto je  še bolj potegnila na 
oči in njen drobni obraz, v ka-
rem j e  vklesalo trpljenje sto gub 
in gubic, se j e  zdel še bolj dro-
ban, še bolj spokojen in tih. 

Vdano j e  čakala slednjega Ja
nezovega pisma in ko ga je  pri
čakala, se j e  razveselila, kakor 
otrok darila. 

Proti jeseni leta 1944 so do
mobranci s hudo oboroženimi 
nemškimi tolpami prvikrat vdrli 
v Ložko dolino. Tudi dom Jane
zove matere so obiskali. 

"Kje imaš sina?" se je drl nad 

FATSO 

r SAVE FAT AND VIOU TAKE IT TO 
THE. BUTCHER SO WELL. H A V E  
SOAP-THEM BORROW MY 
ONLY PIECE FOR YOUR OFFICE / /  

rada bi te videla, tako rada bi 
kramljala s teboj eno samo noč, 
kakor takrat, ko si prišel, in 
vendar ti moram pisati: ne hodi 
domov!" 

Dolgo časa j e  prebiral Janez 
pismo, ki mu ga j e  pisala mati, 
potem pa je  poiskal list papirja 
in napisal odgovor materi, svoji 
dobri, stari materi. Tolažil jo je, 
naj  potrpi, naj  počaka še nekaj 
časa, s a j  ni nobena noč tako dol
ga, da ne bi prišel dan za njo, 
in potem bo za vse brezmejno, 
nečloveško trpljenje prišlo bo
gato plačilo. 

Mnogo ji  je  pisal o svobodi, ki 
bo kmalu zasijala tudi nad iz-

in svobode čakajoči Srbiji tla j na trdega dela vajena roka se 
prevroča, se je  natepla v Slove- je umirila, njen hrbet se je  še 

dar ti moram pisati, s strašno, notranjsko zemljo 
bridkostjo v srcu, da ne smeš 
priti domov. Niti v svojo rojst-

Na ruševinah požganih in po
rušenih domov bodo vstali novi 

nol iKoiw  sme6Areč,daT% nAaljaxnovi,  pokii rož m sonca in 
Iz vsakega okna bo sijala svobo-
da, kakor so nekoč le nagelji in 

njo mlečnozobi domobranec, kot 
gore prestavljal in greh bi sto- j desetletno deklino. "Lepo si 

in pred i zredila, lepo . . . Dva sta ti 
poginila in poginil bo še tretji. 

ril pred samim seboj 
ljudmi, če bi ostal doma." 

Zdelo se je, kakor da je  mati 
zajokala. Njene besede so prišle 
nekje iz globine in se počasi 
trgale druga za drugo: 

"Otrok, če ti veš, da je  tako 
prav, potem pojdi in vsi materi
ni blagoslovi na j  gredo s teboj!" 

Krepko j i  je  Janez stisnil ro
ko, stisnil jo j i  je  enkrat, dva
krat in še tretjič, kakor bi slutil, 
da poslednjikrat stiska to drob
no, raskavo roko svoje matere. 
Na pragu je  za hip postal. Oko 
se mu j e  za hip ustavilo na Ula
ki, kjer je v septembru 1942 iz
krvavelo 30 mladih ljudi, in z 
notranjskim pesnikom je  pol-

poginil kot brezverec, brez Bo
ga!"  

Čudna, doslej neznana boleči
na j i  je  stisnila srce. Udarila bi 
fantalina po ustih, da bi se mu 
ulila kri in bi mu z njo vred od
letela tudi vsa gnojnica iz nje
govih ust. Zakričala bi na ves 
glas, da bi se slišalo t j a  pod 
Gorjance, kjer  se je  boril za 
pravico in svobodo njen tretji 
sin—njen Janez. Toda ona je  
molčala. Ko so odšli, je  pisala 
Janezu dolgo pismo: 

"Moj dobri, dragi Janez! 
"Tako rada bi te videla, tako 

glasno zašepetal kakor molitev: rada bi govorila s teboj in ven-

rOOR  LITTLE PRINCESS . . . POOR LITTLE ORPHANS? . . .  We 
probably will never know just who envied whom here, but there is 
mnoh to be said on both sides. Princess Elizabeth who will one day be 
queen of England is shown (right) inspecting some of the girls at the 
London Orphan school at Basingstoke. 

— t Wk. ^ 

Rcadslde Park 
near 

Grand Rapids 

Picnic near Maumee 
T O L E D O  

fwAUMtE 

The site of 
Fort Defiance 

One of the most historic areas 
in the entire state is the Maumec 
River valley. 

This beautiful stream, in Indian 
days, was one of the links in a 
north-south water highway be
tween Lake Erie and the Ohio 
River. 

Fallen Timbers, the battle which 
ended the Indians' power in Ohio, 
was fought here in 1794. A monu
ment find park mark the site. 

Nearby are Fort Meigs and Fort 
Maumee, and further west is Fort 
Defiance. 

This fortification site is located 
where the Auglaize and the Mau-

OEFI A N c e  

COORTtSV 
T H E  S T A N O A 8 0  O i l  C O .  ( O H I O )  N 0 . 3  

mee rivers meet. It was built by 
General "Mad" Anthony Wayne. 

As he inspected the completed 
work, he turned to (Jeneral Scott 
and said, "I defy the English, In
dians, and all devils in hell to take 
it." 

"Then call it Fort Defiance," re
plied Scott. Defiance has been the 
name of the city to this day. 

But history is not the only at
traction along this picturesque 
river. Its scenery is outstanding. 

Route 65 follows closely the 
banks of this historic stream. At 
intervals are some of the 300 pic
nic spots which the Ohio Highway 
Department has built throughout 
the state. 

At the northern end of the val
ley, where the river widens into 

Maumee Bay, stands Toledo, one 
of Ohio's major cities. 

There are many things to be 
seen in Toledo. Noteworthy is the 
Toledo Art Museum and the Wal-
bridge Park Zoo with its well-
equipped amphitheater used for 
operas and other musical per
formances. 

West of Toledo on Route 20 is 
Fremont—one of the state's most 
attractive communities. Here is 
the Hayes Memorial Museum and 
Library, dedicated to the memory 
of one of Ohio's presidents and 
filled with historic material. 

At Fremont, too, is "Old Betsy," 
the tiny cannon which was instru
mental in the defeat of the British 
and Indians during the War of 
1812.  

rožmarin. "Ponosna bodi, m a 
ma, da s i  rodila sinove, ki  s o  po
maga l i  grad i t i  t e  lepe domove  i n  

i  so  z a n j e  žr tvova l i  vse,  k a r  so  

pravim, zakaj strašno bi mi bilo, 
če bi te ustrelili pred mojimi 
očmi. In vendar bi se to lahko 
zgodilo, če bi prišel domov. 
I^rej iiieieni nioggki vex-jeti, Ico so; T;,,;:-;;;, 
ljudje pripovedovali o raznih . 
grozodejstvih, ki jih počenjajo, ^ . . .  , ,  ® , • JI , I "Vec niso mogli dati. Mama domobranci, odkar pa so ustre- j .. . .... V., ,.. r. v . tudi laz sem pripravljen dati to hli uciteljico Prešernovo, verja- ^ tvt - , • rr< 1 • J • 1 • • žrtev, ce bo potreba. Ne zalui, mem vse. To so ljudje, ki niso ^ ^ 

, . J 4. mama Svoboda-ze prihaja. Ma-vredni, da nosijo to ime, s a j  so , . . v , . f . , , • , , , v , v. ma, dai, prisluhni, tam iz dalje brez srca, brez duše, kakor zi- ' ^ . . ' , . 
se cujejo njeni koraki . . . Po-

nijo. 
Janez v vsem tem času težkih 

borb ni utegnil niti toliko, da bi 
napisal materi nekaj kratkih be
sed. Že je  upal, da se bo za nekaj 
dni poleglo, da si bo po dolgem 
času spet lahko sezul premrzle 
čevlje, pa se je  začenjalo vedno 
znova in znova. Sovražnik je  
zbral vse svoje sile in divjal kot 
blazen—Sredi noči v začetku 
marca 1945. leta j e  Janez za 
vedno ostal na bojišču. Domo-
brančeva krogla mu je  prebila 
srce . . . 

Tovariš, ki je  bil takrat ob 
njem, mi je  povedal: 

"Janez je  bil junak! Redko
kdaj se zgodi, da joka za padlim 
komandant brigade, za Janezom 
pa je  jokal in vsi smo jokali z 
njim. Radi smo imeli Janeza, ne
popisno radi tega dobrega, tihe
ga Janeza." 

Čudno težko mi je  v duši. Svo
boda je. Iz vsakega okna gleda
jo Andrej, France, Janez in z 
njimi nešteti drugi padli. Mati 
je vsa zakrita v črnino. Vsa ta 
zadnja leta še ni odložila temne 
obleke in j e  ne bo nikoli. Njeni 
lasje so postali srebrno beli, nje-

bolj upognil in korak je  postal 
čudno težak in utrujen. Včasih 
se j i  zazdi sredi noči, da nekdo 
trka na okno in jo kliče s tihim, 
šepetajočim glasom. Za trenu
tek oživi, potem pa spet omah
ne vsa spokojna, vsa dobra in 
vdana in misli na svoje sinove. 

vali, kadar pobesne. Pomisli, 
Janez, to dobro, zlato Šanko so 
ustrelili kakor največjega raz
bojnika in vendar veš, in mi vsi 
vemo, da j e  bila ena izmed naj
bolj poštenih, najpravičnejših in 
da jo j e  bila sama dobrota. 

"Kar nena'doma so obkolili 
vas, vdrli sredi pouka v šolo in 
j a  pred očmi njenih otrok odpe
ljali v gozd. župniku so dali 
častno besedo, da se j i  ne bo nič 
hudega zgodilo, ko pa so prišli v 
prvo goščo tam pod Sv. Ano, so 
jo ubili. V svojih časopisih pa so 
se naredili za svetnike, zakaj 
sram jih j e  bilo pred ljudmi. 
Zato so napisali: hotela j e  ube
žati in na begu j e  padla. 

"Vidiš, dragi Janez, tako j e  v 
Ložki dolini. Vse noči strmim v 
temo in prisluškujem. Zaspana 
sem, toda spati ne morem. 
Slednjo uro, slednjo minuto so 
moje misli pri tebi. Ti niti ne 

zdravljena, mama! Pozdravljene 
razvaline mesta Lož! Pozdrav
ljena Racna gora in požgana 
Vrhnika pod njo! Pozdravljeni 
Snežnik, ki si s svojimi temnimi 
gozdovi nudil zavetje tisočim 
partizanom. Pozdravljeni vi, ki 
živite v dolini pod Snežnikom, 
živite v trpljenju in upanju na 
boljšo bodočnost. 

"Zahvaljeni vi, ki ste izkrva
veli tam na vrhovih Vražega 
vrtca in Ulake! Sedemdeset vas 
je bilo, 70 hrepenečih po življe
nju, po svobodi, 70 zdravih in 
močnih, iz vaše krvi pa jih bo 
zrastlo 70,000, še bolj zdravih, 
še bolj močnih!" 

Tako je  pisal Janez materi 
svoje zadnje pismo. Kmalu za 
tem so se začele po vsej Dolenj
ski strahovite borbe, ki so v 
manjših presledkih trajale sko
r a j  tri mesece. Vsa izdajadska 

slutiš, kako težko mi je. Tako ! sodrga, ki so j i  bila v Beogradu 
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Radio aparati-Hišni predmeti 

M i  imamo lepo izbero polk in 

drugih popularnih plošč 
Fonografe posodimo za plese, svatbe i n  

zabave. Popravimo radio aparate, pralne 
stroje i n  čistilce. Izurjeno delo. 

MALZ ELECTRIC 
6902 ST. CLAIR AVENUE 

P L O Š Č E  P L O Š Č E  
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V vsaki slovenski družini, ki se 

zanima za napredek in razvoj Slo

vencev, bi morala dohajati 

Enakopravnost 
Zanimivo in podučno čtivo 

priljubljene povesti 

STAVKE V ITALIJI 

V severni Italiji so se pretekli 
teden razplamtele velike stavke, 
ki so paralizirale promet in tr
govino. Delavci zahtevajo višje 
plače in so se v nekaterih pri
merih utaborili v tovarnah. V 
južni Italiji so se vršili delavski 
izgredi, v katerih je bilo več 
oseb ubitih. Premier De Gasperi 
j e  poklical vojaštvo za vzposta
vitev in vzdrževanje miru. 

Kdor je človekoljub, daruje 
za otroško bolnico v Sloveniji 

Proda se 

Z A  PREKLADANJE 
TOVORA 

Nickel Plate tovorno skladišče 
E. 9th St. in Broadway 

Plača 93%c na uro 
Čas in pol za nad 8 ur 

Zglasite se pri 
Mr. George J. Wulff 

Nickel Plate R.R. Co. 
E. 9th & Broadway 

kromatične harmonike, Mervar-
jevega izdelka, bele barve; 12 
basov, 48 gumbov. Za naslov se 
poizve v uradu tega lista. 

Oskrbnik 
dobi dobro službo" s sobo, ako 
želi tu stanovati. Podrobnosti se 
poizve na 390 E. 156 St. 

ASSEMBLERS 
nočni šift 

5. zv. — 2. zj.  
Izurjeni na srednje težkih in 

težkih strojih 
Morajo imeti lastno * orodje 

Visoka plača od ure 

YODER CO. 
5500 WALWORTH A V E .  

POMOČNICE Z A  
KAFETERIJO 

in pomivalke posode 
Stroj omiva posodo 

Prijetni delovni pogoji 
Dobra plača od ure 

Zglasite se v 
Employment Office 

TELLING BELLE 
VERNON CO. 
3740 Carnegie Ave. 

LATHE DELAVCI 
nočni šift 

5. zv. do 2. zj.  
Morajo biti zmožni čitati "blue 

print" in vzpostaviti lastne 
stroje 

Morajo imeti lastno orodje. 
Visoka plača od ure. 

YODER CO. 
5500 WALWORTH A V E .  

B. J. RADIO SERVICE 
1363 E. 45 St. — HE 3028 

SOUND SYSTEM 
INDOOR—OUTDOOR 

Prvovrstna popravila na vseh 
vrst radio aparatov 

Tubes, Radios, Rec. Players 

Vse delo Jamčeno 

A l i  v i  kupujete ali 
prodajate? 

Hitre, zadovoljive kupčije po 
pravilnih cenah. Posebnosti so 
gostilne. STAUP COMPANY, L. 
Batich, zastopnik, 603 Advance 
Bldg., superior 2028. 

Zidan semi-bungalow 
Radi odhoda lastnika izven 

mesta, se proda krasen dom, po
polnoma opremljen s pohi
štvom; na E. 210 St. v Euclidu, 
blizu cerkve sv. Križa. Avtoma
tična gorkota na plin. Lepo spla-
nirano okrog hiše. Cena za hišo 
in pohištvo $19,000. Se lahko ta
koj vselite. 

Govorimo slovensko 
Vprašajte za Mr. Paušič 

PORATH REALTY 

P O P R A V I L A  
izvršimo na radio aparatih, 
pralnih strojih in električnih 
ledenicah ter drugih električ
nih' predmetih. Vse delo je 
jamčeno. Pridemo iskati in na
zaj  pripeljemo« 

ST. CLAIR APPLIANCE 
COMPANY 

7502 St. Clair A v e .  
ENdicott 7215 

R A  5777—10522 SUPERIOR AVE.—RA 6«53 

m 

Zakrajsek Funeral 
Home, Inc., 

6016 ST. CLAIR A V E N U E  
Tel :  ENdicott 3113 

KADAR RABITE 

zobozdravniiko 

oskrbo 
POJDITE K ZANESLJIVEMU 

ZOBOZDRAVNIKU 
Naš urad se nahaja na enem 

prostoru že 25 let. Za prvi 
obisk ni treba določiti čas— 
pridite kadarkoli—pozneje pa 
se bo delo, kakršnokoli želite 
v zobozdravniški stroki, izvr
šilo ob času ko vam bo naj
bolj prikladen. 
PRVOVRSTNO DELO PO ZMERNIH 

CENAH, V A M  N A P R A V I  

DR. J. V .  ŽUPNIK 
6131 St. Clair Ave. 

T p o t l o p j u  North A m e r i c a n  b a n k e  
VHOD N A  STRANI E. $2 ST. 

Oblak Mover 
Se priporoča, da ga pokliče

te vsak čas, podnevi ali po
noči. Delo garantirano in hi
tra postrežba. Otmite se z 
vstm zaupanjem na vašega 
starega znanca 

John Oblaka 
1146 E. 61 S t  

HE 2730 


